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INOIRYONECIYEI@ Thank you very much for purchasing our Patlite products.

e This product requires installation, wiring, and other related work. Be sure to ask an expert technician to perform these procedures.
e This installation manual is intended for the technician who performs the installation and wiring of the product.
e A separate user's manual is provided for customers who operate the product after installation.

Be sure to read the user's manual before operating the product.

Indicates an imminently dangerous condition: failure to follow the instructions may lead to death or

A WARNING serious injury.

e Request the installation and wiring to be accompanied by a professional contractor. If installation is done improperly, it may result in fire,
electric shock, falling, or malfunction.

A C AUTI ON Indicates a potentially dangerous condition: failure to follow the instructions may lead to slight injury or property
damage.

e Use a soft cloth dampened with water to clean the product. (Do not use thinner, benzine, gasoline or oil.)

[RIVTEIE N Mo E1g) Vielen Dank, dass Sie unser Patlite-Produkt erworben haben.
e Dieses Produkt erfordert Installations-, Verkabelungs- und andere Arbeiten. Bitten Sie stets einen erfahrenen Techniker, diese Arbeiten durchzufiihren.
e Diese Installationsanleitung richtet sich an die Techniker, die die Installation und Verkabelung fiir dieses Produkt ausfiihren.

e Fir die Kunden, die das Produkt nach der Installation verwenden, steht eine separate Bedienungsanleitung zur Verfligung.

Lesen Sie stets die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden.

} WARNUNG Weist auf eine unmittelbar gefahrliche Situation hin: Die Nichtbefolgung der Anweisungen kann zum Tod
4 oder zu einer schweren Verletzung fiihren.

e Bitten Sie professionelles Fachpersonal um die Ausfiihrung der Installation und Verkabelung. Wenn die Installation nicht ordnungsgeman
ausgefiihrt wird, kann dies zu einem Feuer, Stromschlag, zum Herunterfallen oder zu einer Fehlfunktion fiihren.

Weist auf eine potentiell gefahrliche Situation hin: Die Nichtbefolgung der Anweisungen kann zu einer leichten
A vo RSICHT Verletzung oder einem Sachschaden fiihren.
e Verwenden Sie ein weiches Tuch, das mit Wasser angefeuchtet, um ein Produkt zu reinigen.

(Verwenden Sie keinen Verdiinner, Benzin, Benzin oder Ol.)

Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit Patlite.

e Ce produit nécessite une installation, un cablage et d’autres travaux connexes. Assurez-vous de faire appel & un technicien expérimenté pour
effectuer ces procédures.

e Ce manuel d'installation est destiné au technicien qui effectue I'installation et le cablage de 'appareil.

e Un mode d’emploi séparé est fourni aux clients qui utilisent le produit aprés l'installation.
Veillez a lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.

y Indique une situation dangereuse imminente : le non-respect de ces consignes peut entrainer la mort of
A\ AVERTISSEMENT ~ Indique une situation dangereuse immi p ignes peut entrai u

des blessures graves.

e Demandez a ce que l'installation et le cablage soient effectués en présence d’un professionnel. Si I'installation est réalisée de fagon
incorrecte, il existe un risque d’incendie, de choc électrique, de chute ou de dysfonctionnement.

A ATTENT'ON Indique une situation potentiellement dangereuse : le non-respect de ces consignes peut entrainer de |égeres
blessures ou des dommages matériels.

e Utilisez un chiffon doux imbibé d’eau pour nettoyer le produit. (N'utilisez pas de diluant, d'essence, d'essence ou d'huile.)

INAVIECEIRAIEINGY Grazie per aver acquistato il nostro prodotto Patlite.
e Questo prodotto richiede l'installazione, il collegamento elettrico e altri lavori. Assicurarsi di chiedere a un esperto tecnico di eseguire questi lavori.
e Questo manuale di installazione deve essere utilizzato dal tecnico che esegue l'installazione e il cablaggio elettrico del prodotto.
e Un manuale dell'utente separato & fornito per i clienti che utilizzano il prodotto dopo l'installazione.
Assicurarsi di leggere il manuale dell'utente prima di mettere in funzione il prodotto.

A AVVERTENZA Indica un’imminente situazione di pericolo: il mancato rispetto delle istruzioni potrebbe causare la morte

o lesioni gravi.
e Richiedere I'installazione e il cablaggio ad un professionista. Se l'installazione & eseguita in modo errato, pud provocare un incendio, scosse
elettriche, cadute o malfunzionamenti.

A ATTENZI ONE Indica una potenziale situazione di pericolo: il mancato rispetto delle istruzioni potrebbe causare lesioni leggere o
danni materiali.

e Utilizzare un panno morbido inumidito con acqua per pulire il prodotto. (Non usare diluente, benzina, benzina o olio.)




LVIECEIRIEINEY Gracias por adquirir nuestro producto Patlite.

e Este producto requiere instalacion, cableado y otros trabajos relacionados. Asegurese de solicitar a un técnico experto la realizacion de estos procedimientos.
e Este manual de instalacion ha sido elaborado para el técnico que lleva a cabo la instalacion y el cableado del producto.
e Se proporciona por separado un manual del usuario para los clientes que usaran el producto después de la instalacion.

Asegurese de leer el manual del usuario antes de utilizar el producto.

\ Indica una condicién de riesgo inminente: no observar estas instrucciones podria causar lesiones
A\ ADVERTENCIA 9 P

graves o incluso la muerte.

e Solicite que la instalacion y el cableado sean realizados por un contratista profesional. Si la instalacion se realiza de forma incorrecta, podria
causar incendios, descargas eléctricas, caidas o un fallo de funcionamiento.

C ATEN Cl ON Indica una situacién potencialmente peligrosa: no observar estas instrucciones podria causar lesiones leves o
danos materiales.

e Utilice un pafio suave humedecido con agua para limpiar el producto. (No use diluyente, bencina, gasolina o aceite).

B fld T, BUTEERA
o RBAIICARBENRBPE L L < BTHDLE ELSHRBLTIZEL,
o TARBAGZRIE. EAFRPEDERICGEEHR N TV - BABRONSBLEDE (EEL,

To Installers or Contractors

e Read this manual thoroughly before using this product to ensure correct use.
o |f there are any questions concerning this product, refer to the contact information at the end of USER's manual and contact your nearest
PATLITE Sales Representative.

Fur Installateure und Fachpersonal

e Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um die ordnungsgeméfie Verwendung zu gewahrleisten.
e \Wenn Sie irgendwelche Fragen zu diesem Produkt haben, verwenden Sie die Kontaktinformationen am Ende bedienungsanleitung Anleitung
und wenden Sie sich an lhren nachstgelegenen PATLITE-Vertriebsmitarbeiter.

Aux installateurs ou aux entrepreneurs

e Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit pour garantir une utilisation correcte.
e Si vous avez des questions concernant ce produit, reportez-vous aux coordonnées figurant a la fin de ce mode d’emploi de I'appareil et
contactez votre représentant de vente PATLITE le plus proche.

Per gli installatori o gli appaltatori

e Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare questo prodotto per garantirne un uso corretto.
e Se vi sono domande riguardanti questo prodotto, fare riferimento alle informazioni di contatto alla fine di Manuale dell’'utente e contattare il piu
vicino rappresentante di vendita PATLITE.

ara instaladores o contratistas

e Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto para asegurar un uso correcto.
e Si tiene preguntas relacionadas con este producto, consulte la informacién de contacto que se encuentra al final de Manual del
usuariopdngase en contacto con su representante de ventas PATLITE mas cercano.
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Lolcdinds { 12X\ | Safety Precautions S

22 LD TEE | Safety Precautions

BE-v3 - ;- BEIR% B S Te T T
EFOTLIEEL

To prevent from short-circuits, electric
shock or damage, observe the following:

AR PRIEEIT ORI, T IBEER
HEIC LT EELN,

+ Be sure the product is disconnected
from the power supply before wiring
or performing repair work.

AURZBEEGIRETTER TN
(RF 4 —PLEDIZv Fx EHWIE

LIBRIFMEBELTIREY)

Use the Signal Tower in a properly

maintained condition.

(If the body or an LED Unit becomes

damaged, it should be repaired or

replaced.)

IE%#5%§M%?§H¥%NWEL
e
@E-ik-ﬁ?ﬁtbte%&%hb
HYEY

Request \he installation and wiring be
performed by a professional contractor
if construction work is involved.

Failure to comply may result in fire,
electric shock or falling from high
places may occur.

AR EBELHEWTLZEL
Do not modify or disassemble this
product.

$§m%§%§ﬁ®ﬁ§®t LLEﬁ
cIrBBEIE. UTFEFo TSRS

To ensure proper safety while using the

Signal Tower, observe the following:

- BERRELTREL T REN
(— TE&) (P.19)

+ Perform preventative maintenance
periodically. (— “Inspection” (P.19))

© F-OBEICER. ok s nsia
ZIT2TLIREN

+ As a precaution against problems
occurring, use this product together
with other equipment.

ARG E G ST S 581,
LUTFZFoTLEEN

To ensure safety when the Signal Tower
is installed onto equipment, observe the
following.

AERE DDA THEG EICESEL
TLREV, & - BFICOGHASH
ZhhbWEd,

Do not use the Signal Tower as
leverage when climbing up onto the
equipment. Failure to comply will result
in falling from a high place, or damage
to the product.

HERDON—TE EENTIRIC, ARRIC
FloHNIGLESITEREL T TN
BiBT BTN HBHYET,

When performing tasks such as
opening the covers of the equipment,
be careful not to snag anything on the
Signal Tower. Failure to observe may
result in damage.

A\EE | CAUTION|

WEN—Y 1, %?$i Eﬁb?m%
EERGE CERIEE

Use only the specified replacement
parts listed in this manual.

SERtEERIREE Dbl BIRANCLT
b 21— R%EHIHAATLEEL

To protect the power supply and other
internal circuitry, be sure to install an
external fuse.

REZDEERIC

S - WMYALZELEVT LTV
Do not disassemble or detach during
operation.

A8 DLV T / Signal Tower Application

ARG, THGEDFA (Factory Automation) HIHODEMEREG EZLEDTEMSR T BT EZEMRET HABESITTT .
This product is a multipurpose Signal Tower, designed principally with LEDs for giving notifications of the operating status for FA (Factory

Automation) equipment in factories.

4




[ 2 | 245058 / Model Number Configuration

Az . ¥LED 1Zv bOES|EEHEZBTE
sl (P e & ACEET.
= A=y b | BE | (>TEA LED 1= v F OESIAHER
| | | o e (P'm)wg BLLEICHERT D
il wal=] - ! ! D LED1Zv 4L FICIERR T BT
=S | MP | | 02 | C P EETEE A, =
m o~ @ & LED 0EEXRLTLET,
R oo *
EgBEEDC24VTT.  [RY]eeee P

ZURIEE) ANBHEE M2 324 %) AETT, R

MP-102C-R [ EAIZVIR 18 -LEDE - & \
MP-302C-RYG = [- ®#£1=v M- 38 -LEDE& - % & & \

3 The arrangement of the LED Unit
Number of | Rated -
Model Lighting Units|Voltage Wiring I Color arrays can be changed.

(—" il Arranging LED Units” (P.11).)

| i ] ! ! No more than three LED Units can be
Model No. M P - | 02 | C e stacked on this product.

m Tier - @ Tiers Indicates the LED color.
@ ............ Red
Rated Voltage:24VDC [RY|uun. Rl « Al
Input specification includes an M12 Connector. ~*Red - Amber - Green
Model Number nap-102C-R |+ Number of Lighting Units - 1 Tier - LED color - Red \
Example

M P -302 C - RYG ‘ « Number of Lighting Units --- 3 Tiers  « LED color ‘- Red - Amber - Green ‘




| 3 | 8&BD4#FE F3% / Part Names and Outer Appearance S

FEE | (va—hlERYNLIRE) Top View | (Center Screw Removed)
tr2—hC 42—k (CH Center Screw Center Screw Washer
t>a2—hCHA Center Screw O-ring
Ay KN — = \
v RAN Dy Head Cover
A RA/IN— Head Cover —
10 10
| 35 35
LED2=v b [ N LED Unit
(RIF3RTY) <LED &8 : 25> (llustration of a <LED Tiers : Max. Height>
3% : 359 3 tiered unit.) 3 Tiers : 359
2E;:324 2 Tiers: 324
1 E%: 289 1 Tier :289
i ~
*EEOUVY ] O-ring -
(LEDIZ v k. (Attached to each
A RAN— LED Unit, Head
RF o — DB Cover and Main
ICHYVETY) Unit)
"= Body
244 244
By ——— Nameplate
. Mounting Screw _
AAREL Y {4 L1 (M22 pitch 1.5) 1
(M22 € F 1.5) —
18 18
M12 A7 % *2 | 10 M12 Connector %2 10

Pz vin AU E A FMERTESR
OB gy

#1 HW SIS ETREARZIE Smm IR T,
¥2 M12 =7 )UiE. A L0 8 XS2F-D421-[180-F %
HRELE,

X3 SRATv LN LFER

O
27
L

GE) T avii—=vieo\T
& T4 7> a>ik—y]
(= P15 HTELEEL,

(BEfiL : mm)

Waterproof Packing —~ Washer

(O N— Hexagon Nut 3

%1 Allowable installation thickness is up to 5mm.

%2 ltis recommended to use M12 Cable
(Part No.: XS2F-D421-[1180-F) manufactured by Omron.

%3  Top View of the
Hexagon Nut

O
27
'S

(Note) For details on option parts,
refer to “[i Option Parts”
(— P.15)

(Unit: mm)




2’0 YR | Block Diagram

« LEDOE#IFERK I L
cASAMIAA=ITY,

! LED FRUTERDIES DN
WEEVET.

. Signal flow of the red LED when
illuminated.

« The number of LED colors will vary

depending on the model.

« The diagram is only an example.

AEMORE T Ay VREZRZHRLTCWET, BFFEEDBEL L TTBEIZEL,
The following illustrates the internal block diagram for the Signal Tower. Use it as reference when wiring.
-C (. )
MP-C LED 8D
LED Circuit
818 |8
o Green Amber! Red
H
>
s B
3 g - g
Be B 5 Y
iz = a8 o T
\_ [ 1 =10 ps i)
6 o o (Note)

Y {347 753% / Installation

A\GEE | CAUTION|

N

*L

"i

YGRS, YT EFT LD
LTLEEL,

The following requirements are
necessary for proper installation.

- REIDVD RN &

« Install the Signal Tower where
excessive vibration is not
present.

TREMENSH D &
« Install the Signal Tower on a
sturdy surface.

>0
5O

OV I HELUBAKINY F &N LT
RETHBEFEALEV T LEW
Bk MREME T LE T,

Do not use the product with the O-ring
and the waterproof packing removed.
Failure to comply will result in a
decrease in waterproofing
performance.

<l‘)(

KT« —TFEHORQ CHEEMENEEHN
TLIEEW, BUBY 2BThbdbY &
ER

Do not remove the threaded
connector at the bottom of the body.

@)

ESKIBARCHBI L g Failure to comply may result in
« Install the Signal Tower on a damage.
level surface.
BRI T EIDRE TR (ST AEICEHENTOSEIY 31 - Y

TN,

Install the Signal Tower in an upright
position.

XX X

o Type1 Enclosure

BWHEIC LD > TR 5Nz
BEDI. Typel Enclosure DES
IBFRCHERATEE T, (UL RBIIS)
For use on a flat surface of a type 1
enclosure when device is installed as
intended.




FERD—RAEERY T FIRZZH L TVET,

The following is the procedure for installing this product.

GE + LEDAZv hEFEEHEZ 285, [HLEDI= v FOEFIMHEZ ikl (OP.11) ZTES
c ATV ANV EGBRTBBEOMIMHIHEEICOVTE. &4 7Y a3y N\—YORkEHEEE 8

(— T A 7> 3>i\—Y] (P.15))

rEw,
<FEEL,

B
=2
=z

(Note) - For details on rearranging the LED Unit arrays, refer to * Arranging LED Units” (P.11).)
« For information on installation methods with optional parts, refer to the instruction manuals for the respective option parts.

(—" Option Parts” (P.15))

n BRORY HHIEERET S

Verify the Signal Tower installation position.

MP-CA A

MP-C Main Unit —|

L

HHCAT DT LR L TLEEL,
- O EFHLELD
- EARMERZIT S AN—RBH B D

« BV A ATREARIEIEEmmMUL TR T,

+ Please check the following things before mounting.
« Does it interfere with any obstacles?
+ Is there enough work space when wiring?

L Allowable installation thickness is up to 5mm.

Y Rz 3
Making the installation hole.

FULEE
Drill, etc.
@22mm

~ e

RUVIZET, BYRHFN (@22mm) ZBAIFTLEELY,
Use a drill to make the installation hole (@22mm).

3 M12%5 — 7 )V EF DTS
Screw the M12 cable into the Main Unit.

AERBAKINY F o EIGDHE
Insert the Main Unit's Waterproof Packing.

B MIE
Installation
Surface \
ab
MEFRTES

=% it

Washer \CCJ)D
I

RATY /@

M12% — )V KT DAT T B

Hexagon ‘ | Screw the M12 cable

Nut into the Main Unit.

®£5 [CEEREE LI, M1257 — 7 IV ERKITHEDITIF T
TEL,

Thread the M12 Cable through holes, etc., as shown in the
illustration, and screw it into the Main Unit.

(R4~ bk I Point
< REABKI N F U EREICRTIEH T ATIREL,
c HEDCHAT Y b ERATFESEAREDSEIY AL
THEWTLIREW,
« Be sure the Main Unit's Waterproof Packing has been installed.
+ Remove the Hexagon Nut and Washer from the main unit
| before connecting the M12 Cable.

NET Y M EGSHHTS
Tighten the Hexagon Nut.

[Bx Y 1515 & 7| | Cross-section of Installation Area

ANERFRK Y F >
K Waterproof Packing
Main Unit
~— B AE
Installation Surface
ANMEFRTES

/ Washer
t NEFY b
fm%'/ Hexagon Nut
M127 =21 RO MILY

Recommended Torque

M12 Cable \‘ \
35Nm

KEZE S RICE LA AT v R ZEREOHMIFTIIEEW,

Insert the Main Unit into the installation hole, and then tighten the
Hexagon Nut.

(KA~ b I Point N

- ABFY NI NV EBR B LY TSR
TLIEEV, FEOBIRT 28ZThHHYET,

« Do not tighten the Hexagon Nut more then the
recommended torque.
Failure to comply may result in damage to the Main Unit.




E BdiR A5 7E | Wiring A

A ‘%‘.& / WARNING
EREITOMRIE. T IBETIRREIC L Eif - TS S UEREEEZMER
TLIETL, X’F WS TEFELREEL,

Prior to wiring, ensure the power Verify the power supply voltage and

/ supply is disconnected from the 17 V7 whether it is direct current or
F Signal Tower. voltage7 v alternating current.

Q

bt / CAUTION
AER | EALEVEDY — MRIEAERESRIC x BEiRER< 2RO BV T LT

BT 2B H Y FHE . Wi - BT 2B TNDHYET,
ZORE BRLTOEWN — FRIE & Do not pull on the lead wire.

= = T TARTORBUEL T ZEL, Failure to comply may result in an open

= = When there are unused lead wires for circuit or malfunction.

- - the LED tiers, be sure to separately 2 Z
insulate the ends of each unused lead

*fEA wire.

t

BT 2ERIE. 47 U5 R2E "
DEDZEFALTLEEN,

Connect the circuit to a Class 2 power
supply.

HNEBEERREDcodlc. BIRANCKY
b a1—ZXZEBIHAATLEEL

[ \o
- To protect the power supply and other
internal circuitry, be sure to install an
external fuse. fav? b a—Xid, B@RERY S SEH0
fAIA? ERICH b DECHEREEL,

What voltage? Use a fuse to match the appropriate
What ampere? rating for the equipment being

FEfaDLEDIZ v F%@%&ﬁ)ﬂ?’%i’% connected.
ald. BERAE% [ABOLED1Z
@ F&xwﬁét')ﬂ)ﬁﬁ“ 5 LlC V4
S| (fEE (1EDESHRTREDLED
a1z Fﬁ‘ﬁﬂ?’éfc&))

same color, make sure that the switch
} @ capacity equals the number of LED
MO\O% units for the same color multiplied
by the switch capacity per tier.
(This is to allow the LED Units of the
same color to be illuminated with a

—] When using multiple LED units of the
Red
Red

single wire.)
4 = . R )
T *%05% / Quick Tips
PLCH A= v FxEDRNERD EREIERENDHBAIL, BEETE
0.1mA WL EDHEIC, LEDAEL [T ZRL., BYGRER - BETERLT
LEITHHETIRBY €A {IEW
If the leakage current from equipment, When adding an additional length of
such as a PLC unit output, is 0.1mA or wire, use the appropriate wire
more, the LEDs may show a dim lengths and wire diameters to ensure
illumination, but it is not the sign of a there are no voltage drops.
problem.
J
LEDIE. E5DANDHBHEVHEEN
LEY,
(723w bINIVRITE ZECRES
FEhELA)

The LEDs will only operate when a
signal input is present.

(They do not operate on one-shot
signal pulses.)




fig#54) / Wiring Examples
NERER DIER T & [EiflzsR®s L TWET,

EiRfl R

G CERAAZEDBSICEWVT, CHRALGSIGEHRRIICEERONS WL .
EShELEETL, General Wiring Example
The following is wiring examples for different external switch applications.
If the Signal Tower is being used under special conditions and there are any LED# @
questions, contact our PATLITE office prior to performing any wiring. Red LED (@

-

e PIN No.

Name of function (Fzarm12 3%% % PINEE)
EBRLTIEEY)

(Refer to the “M12 Connector
Pin Layout” below.)

A LGVERD Y — MRISNSRERICER T 2UEIEH Y T A,

E L) — FIRIZ T AT DMERIME L TR,

Do not connect unused lead wires to external contacts when unnecessary.
Insulate all unused lead wires with insulation tape, etc.

HNapERomEs  BERUL—

External Contact Relay Contact

MP-C

=UTH
For lllumination

SHERHERR

External Contact

[ EEE

LED # / Red LED @
LED & /Amber LED @
LED# /GreenlLED @

3B/ Power Supply Wire @)

AN {+
tFJ;eX 1A DC 24V
4 (Et7 L)
24V DC
(Nonpolar)

NERIERDIER  PLC (PNPRINS VIR R)
External Contact PLC (PNP transistor type)
mMP-c EEmRE [P 7]
1l Transistor S’imbol P}N‘ For inati |‘
- IEEDIY
I Output Unit
LED # / Red LED @
LED & /Amber LED @
LED# /GreenlLED @
TR / Power Supply Wire @
ower Supply Wire t{\% ,T®
17A1A  DC 24V
Fuse 24V DC

10

HNEREADER  PLC (NPNEL LS IX %)
External Contact PLC (NPN transistor type)
m V"~ EBiEE [N =
m Transisﬁr S’gmbol N}P For XTH_ ‘
a EEEIS
I Output Unit
PLC
LED #/ Red LED @
LED & /Amber LED @ -~

LED#/GreenlED @ %
BIRR | Power Supply Wire 3 - .’

a5
tFﬁ;ex 1A DC 24V
24V DC

M123%% % PINEZE / M12 Connector Pin Layout

D LED #&
( Green LED

@ LED &
@ Amber LED

@LED #
@ Red LED

@ BIFR
3 Power Supply Wire

(RAL >k /Point )
s M127 =)V, F L0038 XS2F-D421-[180-F ##HELF T,

* Itis recommended to use M12 Cable
(Part No.: XS2F-D421-[]80-F) manufactured by Omron.




LED1 = v b Dfid5I#d»E 2 5% | Arranging LED Units

ARG LED 1= b DEFIZHEHEZ DT ENTEE Y, TEDFIRIC LI > THAEZ ZITo>TLREL,
The LED Units for this product can be rearranged. Follow the procedure for arrangement indicated below.

CE) - LED A= v bOBHEEEET HI5815 BREIC
ISCTetE Y2 —RCICEETZHEDNSHYET, A TS5 | WARNING
(=7 B &/ 8=V 1(P.14))
+ BBl LRIBOLEDZ v &SR oN p LEDI= v  DEFIMEHEZ BT
I BEE. FRCRTLES, €?£9 i ATIBEBREIC LT EEL,
(Note) - If the number of LED tiers is changed, the 1 | Be sure to t‘t’;" ffEf[t)hJ '.’t°we' before
center screw has to be changed to match the 0FF rearranging the nis:
number of tiers.
(— “ [Ell Replacement Parts” (P.14))
+ When installing multiple LED Units of the same
color, they will illuminate at the same time.
A\GEE | CAUTION|
x A FAN—BLULEDIZ v b IEEEHED x LEDIZ v hEERY RS BRIE, BEEY ICAhG
NEMZBFEWTIEEL, WTLREEW, WD %ZETEHETNHHYET.
WET2BETNDBYET, N £, BECVHMAY, BERARPY 3 — D

Do not apply excessive force when twisting the
Head Cover and the LED Units in the direction of
rotation.

Failure to comply may result in damage.

;:

BI2EZTNDHVET.

Do not touch the pin electrodes when handlin
the LED Units. Failure to comply may result in
personal injury.

Moreover, the pin electrodes may become bent,

LEDIZv FRRT 1 —Tx Etlﬁﬂth’éhﬂit
WTLIEW, BiBT 28 ZnhbUET,

Do not apply excessive force to the LED Units
or body.

Failure to comply may result in damage.

X
3

Ny

causing poor contact or short-circuiting.

9

2R LCERYHNT

Remove the Center Screw.

42—k CH
tra2—hl TEE
Center Screw ﬁﬁ Center Screw
Washer
~enre B 2~
Head Cover oYy
Center Screw
O-ring
AR
Main Unit

AE LD Z2—RLCED FTAN—TRIALTLEEL,
Use a phillips screwdriver to remove the center screw on top of
the Main Unit.

RA >k /Point
c YRR UCATESE Y 2—R A0 VI &k
LGBWES TERCEEL,
« Be careful not to lose the Center Screw Washer and the
Center Screw O-ring.

Ny FAR—EZRYHAT

Remove the Head Cover.

Ay RAN= @
Head Cover .( )' TV
hGNT &
ESmICEY) AT Do not touch the
Lift up to remove. = / pin electrodes.
KRB0 > V%
XN AEBWT &
Main Unit Do not remove

the Main Unit's
O-ring.

Ay EHN—% EFEICEY S LT T,

Lift the Head Cover up to remove it.
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LED1=v b ERYHT
Remove the LED Units.

LED1=v +
LED Unit

EAEICEY Y

Lift up to remove.

NN
Main Unit

LEDAZv bz EAMIKRYA LTI IZEL,
Lift up the LED Units to remove them.

ABHERETS FHIUEELEDIZ Y FOHRYSL
TLREL, FATOLEDI= Y FERYNTAEES
DESTN

+ Only remove the LED Units which need to be rearranged.
There is no need to remove all of the LED Units.

LED1=v FDEFIEMBHEZS HEHTIF)
Reinstall the LED Units.

LED 1= v MNEEH

Underside View
of LED Unit

fr@RD 7
Positioning Tab

LED1Zv b
LED Unit
\ J

\//

LED 1Zv b
LED Unit

‘T\ fIERDHE

‘ Y, Positioning Groove

l\ fi@Rs) 7

Positioning Tab

RF 41— g
Body

fIBRDA
Y REH
Positioning Notch

HAFHEZ e WIBBICLEDIZ v b AR TLIEEL,
Install the LED Units in the order of arrangement.

RA >k | Point
*LEDIZ v b RRT 1 —DEAIBRDEE DY THRIMT
FTLEEL,

+ Align the positioning parts of the LED Units to the body
when reassembling.
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Ay FAN—%§lHM31 3
Install the Head Cover.

Ay RAN—
Head Cover

A RAN—EER
Underside View
of Head Cover

frERDY 7
Positioning Tab

GBRHUT g

Positioning Tab

LB RDE

Positioning groove \@i A
ENVN
Main Unit

(KA bk IPoint ) N
* Ay FAN—ELEDIZ v bOfIBERDE G DE THEIMT
IFTLIEEL,
« Align the positioning parts of the Head Cover to the LED
Units when reassembling.

2 —h CEHHfHT3
Tighten the Center Screw.

t2—hCH

tr2—hC
Center Screw Center Screw
? Washer
N EHA= ‘ Y2t
Head Cover oury
Center Screw
O-ring
AR
Main Unit

22—k CEAY KA/ \—(TZE LiAdr. O RS A N\—THDN
FTLfEEW,

Insert the Center Screw into the Head Cover, then use a phillips
screwdriver to tighten it.

(KA~ I Point ) N
c Y2 —RCaEMIFBEIC. LEDIZ Y MrEDHE
BT EMAEWT LR L T IEEL,
« Before inserting the Center Screw, check that there are
no gaps between the components, such as the LED Units.




| 8 | 1148 / Specifications

B m{t#R / Product Specifications

B ETEy ULESREN | EASEE | WS IHEE TEFRE LR BB HE
UL Registration | Rated Installation | Maximum surrounding :
TS ¥zt Model Voltage Location air temperature rating Clutia Camsipien wEes
16850 g LED1=v MERBH Y #2409
1 Tier MP-102C R(7R) : 29mA Approx.240g
J— Y (#) : 30mA
28¢5 DC 24V G(®) 1 17mA #2609
MP-202C MP-_02C 60°C
2 Tiers - 24V DC '”dgﬂTy“se Per LED Unit Approx.260g
R (Red) :29mA
38 g Y (Amber) : 30mA #52809
3 Tiors MP-302C G (Green) : 17mA Approx.280g
@ ULESEERLM

—EfTi+ : Type 1 Enclosure SFEEUTAR THER LT IZEL,
—&AXEEEE : 60°C
e This product is recognized as a UL standard.
For recognition as a UL standard;
- Use on a flat surface with a Type 1 Enclosure.
- Maximum surrounding air temperature is at 60°C.
e This product conforms to EN standard and shows the CE Marking.
This product has been tested and found to comply with the limits for a Class A device, pursuant to EMC DIRECTIVE.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment.
This product must not be used in residential areas.

S ERiE = {14% | External Contact Specifications

B EESY L— (BRIER)
Contact Relay Type (Switch)

EMFAER
EMEREE Rated Current
Rated Voltage Load P —
e LED 7Y
Buzzer
DC24V 1E&&H 21 100mALL £ 200mALLE
24V DC 100 mA or more per level 200 mA or more

EPLCHAIZY b
PLC Output Unit

EMTEER
EMBREEE Rated Current RNEBTR
Rated Voltage Load JH— Leakage Current
LED
Buzzer
DC24V 1E%d 12 100mALL = 200mALLE 0.1mALLF
24V DC 100 mA or more per level 200 mA or more 0.1 mAorless

13



[ 9 | #f&/\—"Y | Replacement Parts

AREBITIETTROBEN—VYHHY LT, FL T HP ZTBELEL,
The following are replacement parts available for this product. For further details, refer to our company website.

A RA/N— MP, MPS
(B32310025-F1)

Head Cover MP, MPS

=

Ay FAN—BHTT,
The Head Cover is supplied as
a single part.

LED-UT 7~ MP, MPS
(B72100182-1F1)
LED-UT Red MP, MPS

FRLEDIZ=vw F&OU VT D
v hTY,

The O-rings are supplied as a
set with the red LED Unit.

LED-UT  #MP. MPS
(B72100182-2F1)
LED-UT  Amber MP, MPS

HLEDIZ=v hEOYUVID
v hTY,

The O-rings are supplied as a
set with the amber LED Unit.

LED-UT % MP, MPS
(B72100182-3F1)
LED-UT Green MP, MPS

#RLEDIZ=v h&OU VI D
v hbTY,

The O-rings are supplied as a
set with the green LED Unit.

&Y 1B MP. MPS
(533552120-0355F 1)

Screw for 1 layer MP, MPS

18BALY2—RLCTY,
FEES - OU VIt

M3 x 55mm,

Center Screw for a single tier.
M3 x 55mm with washer and
O-ring included.

&Y 2B MP, MPS
(833552120-0390F 1)

Screw for 2 layer MP, MPS

2Bt Y2 —R LT,
FEEE - OV VUM,

M3 x 90mm,

Center Screw for two tiers.
M3 x 90mm with washer and
O-ring included.

*Y 3EMP, MPS
(833552120-03125F1)

Screw for 3 layer MP, MPS

lll@

ALY 42—l TY,
FES - OV VIt

M3 x 125mm,

Center Screw for three tiers.
M3 x 125mm with washer and
O-ring included.

14




10| #7332 >1X—"Y | Option Parts

ARERICETREDOF T a v/ —UhHYET,

FHLCIFEHHP ETB T,

A

This product has the following optional parts available for purchase. For details, refer to our company website.

5 % / Product Name | BEEEBMTIFLEL T S 4w I [ L-type Wall-mount Bracket | A % / Model | SZL-001

TER 75
Top View <

BEBD4FRE Tk | Part Names and Outer Appearance

—
556 ——=>

- T
\
P i

BEETIT 757 v MCMPEE 314 %
(— TEERYRIHEL (P.7)
Install the MP to the Wall Mount Bracket.
(— “ H Installation” (P.7))

(BAi7: mm)

(Unit: mm)

NIV - Fw bk
Bolt/Nut

¥1 IM8X2 1@

w P
3 g‘rﬁﬁﬁﬂ)rﬁibh (27)

Commercially-available bolts (x2)

22 %1 :M8X2pcs.
%2 IM10X2 &
2225 \ o5 %2 1M10X2pcs.
BIER BER o
Side View Rearview Hﬂjﬁji _
Mounting plmen3|on
2- 911 ! 30 2-911 ‘ !
>
29 20 80 29
- ﬁtt35 \
| \
{ )
Qﬂp L \_\_/
HYY) f343 /57 | Installation
RYMHEICNIY S EUTETERSER) A M8 q N
n Make two holes in the surface for installation. Mounting ex. M8 g Fﬁ,&@f./ k (2@)
(See the Mounting Dimension) T Commercially-available nuts (x2)
I\
2k e IR L
1 Ty JOIAN
Use two commercially-available bolts and nuts to 9 MPZERY {1133
install the Wall-mount Bracket to the installation Install the MP.
surface . D
e
-~

B SE
Installation
Surface

(BA7: mm)

(Unit: mm)

& % / Product Name

HEERT « — | Extension Pole

& % / Product Name

JH—=21=w I /Buzzer Unit

A1 4% / Model

MP-B

Al 4 / Model

SZ-150

&

o

B TH-1Zv bBRUERRT « —OBMYMIFHECOVTIE. TNZThORREGBEZEZ B EEL,

(Note) For details on installation for the Buzzer Unit and Extension Pole, refer to their instruction manuals.
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fERIEREAE / User's Manual / Bedienungsanleitung /

Mode d’emploi / Manuale dell’utente / Manual del usuario

FEL N - 0 UiE. NS4 FREESEV PN EE, iztz:mﬁta% TOET,
o FERIE &%&mﬁf‘I$%@v%ngﬁﬁg§ﬁ¥%«ls%mﬁLz<n

o SREPEIRIGL T EPIEENEIEL TEE L, @E N - é'Ft:&/a\tL BENDBHYET .
o (RFPWEDIRIE, BTIBEBREICLTLLEL, BRETHTENHHYET,

AN F = TEMEEE S, ik, MEBEORESEEEND RETT.
o WRDFBNEZRETITE. KTESERRSHWHEEFHLTLRETY, rF— AU Iv - AV U Y GHRETRERIEVTREETY)

N [eR YOIVE Il Thank you very much for purchasing our Patlite products.

e This product requires installation, wiring, and other related work. Be sure to ask an expert technician to perform these procedures.

e Read this manual thoroughly before using this product to ensure correct use.

e [f there are any questions concerning this product, refer to the contact information at the end of this document and contact your nearest
PATLITE Sales Representative.

CE Marking

This product conforms to EN standards and shows the CE Marking.

This product has been tested and found to comply with the limits for a Class A device, pursuant to EMC DIRECTIVE.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment.
This product must not be used in residential areas.

Indicates an imminently dangerous condition: failure to follow the instructions may lead to death or
A WARNING Y dang y

serious injury.
e Request the installation and wiring to be accompanied by a professional contractor. If installation is done improperly, it may result in fire,
electric shock, falling, or malfunction.
e Be sure to disconnect the power to the product when performing maintenance or repairs. If the power is not disconnected, it may result in electric shock.

Indicates a potentially dangerous condition: failure to follow the instructions may lead to slight injury or propert
A CAUT'ON damage. P y dang y ght injury or property

e Use a soft cloth dampened with water to clean the product. (Do not use thinner, benzine, gasoline or oil.)

RINVEICRETRO LT VINIo[Ela] Vielen Dank, dass Sie unser Patlite-Produkt erworben haben.

e Dieses Produkt erfordert Installations-, Verkabelungs- und andere Arbeiten. Bitten Sie stets einen erfahrenen Techniker, diese Arbeiten durchzufiihren.

e Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um die ordnungsgeméfe Verwendung zu gewahrleisten.

e Wenn Sie irgendwelche Fragen zu diesem Produkt haben, verwenden Sie die Kontaktinformationen am Endedieses Handbuchs und wenden
Sie sich an lhren nachstgelegenen PATLITE Vertriebsmitarbeiter.

CE-Kennzeichnung

Dieses Produkt entspricht den EN-Normen und tragt die CE-Kennzeichnung.

Dieses Produkt wurde geprift und hélt die Grenzwerte fiir ein Klasse-A-Gerat geman der EMV-RICHTLINIE ein.

Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, einen angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen zu gewahrleisten, wenn das Produkt in einer
geschaftlichen Umgebung verwendet wird.

Dieses Produkt darf nicht in Wohngebieten verwendet werden.

A\ WARNUNG Weist auf eine unmittelbar gefahrliche Situation hin: Die Nichtbefolgung der Anweisungen kann zum
an

Tod oder zu einer schweren Verletzung fiihren.

e Bitten Sie professionelles Fachpersonal um die Ausfiihrung der Installation und Verkabelung. Wenn die Installation nicht ordnungsgeman
ausgefiihrt wird, kann dies zu einem Feuer, Stromschlag, zum Herunterfallen oder zu einer Fehlfunktion fiihren.

e Unterbrechen Sie stets die Stromversorgung zu diesem Produkt, bevor Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten ausfiihren. Wenn die
Stromversorgung nicht abgetrennt ist, kann dies zu einem Stromschlag fiihren.

A VORS|CHT Weist auf eine potentiell gefahrliche Situation hin: Die Nichtbefolgung der Anweisungen kann zu einer leichten
Verletzung oder einem Sachschaden fiihren.
e Verwenden Sie ein weiches Tuch, das mit Wasser angefeuchtet, um ein Produkt zu reinigen.
(Verwenden Sie keinen Verdiinner, Benzin, Benzin oder Ol.)
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JAVIEREUREIENE Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit Patlite.

e Ce produit nécessite une installation, un cablage et d’autres travaux connexes. Assurez-vous de faire appel @ un technicien expérimenté pour
effectuer ces procédures.

e Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit pour garantir une utilisation correcte.

e Sivous avez des questions concernant ce produit, reportez-vous aux coordonnées figuranta la fin de ce manuel et contactez otre représentant
de vente PATLITE le plus proche.

Marquage CE

Ce produit est conforme aux normes EN et affiche la mention CE.

Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites définies pour les appareils de classe A, conformément a la directive CEM.

Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque I'équipement est utilisé dans un
environnement commercial.

Ce produit ne doit pas étre utilisé dans une zone résidentielle.

AVERTISSEMENT Indique une situation dangereuse imminente : le non-respect de ces consignes peut entrainer la mort

ou des blessures graves.

e Demandez a ce que l'installation et le cablage soient effectués en présence d’un professionnel. Si I'installation est réalisée de fagon
incorrecte, il existe un risque d’incendie, de choc électrique, de chute ou de dysfonctionnement.

e Assurez-vous de débrancher I'alimentation du produit lors de I'exécution de I'entretien ou des réparations. Si I'alimentation n’est pas coupée,
cela risque de provoquer un choc électrique.

& ATTENTION Indique une situation potentiellement dangereuse : le non-respect de ces consignes peut entrainer de légéres
blessures ou des dommages matériels.

e Utilisez un chiffon doux imbibé d’eau pour nettoyer le produit. (N'utilisez pas de diluant, d'essence, d'essence ou d'huile.)

NIEEIRCIEINNER Grazie per aver acquistato il nostro prodotto Patlite.

e Questo prodotto richiede I'installazione, il collegamento elettrico e altri lavori. Assicurarsi di chiedere a un esperto tecnico di eseguire questi lavori.

e Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare questo prodotto per garantirne un uso corretto.

e Se vi sono domande riguardanti questo prodotto, fare riferimento alle informazioni di contatto alla fine di questo manuale e contattare il piu
vicino rappresentante di vendita PATLITE.

Marcatura CE

Questo prodotto & conforme alle norme EN e riporta la marcatura CE.

Questo prodotto € stato testato ed € risultato conforme ai limiti per un apparecchio di Classe A, ai sensi della Direttiva EMC.

Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose quando I'apparecchiatura viene utilizzata in un
ambiente commerciale.

Questo prodotto non deve essere usato in aree residenziali.

A AVVERTENZA Indica un’imminente situazione di pericolo: il mancato rispetto delle istruzioni potrebbe causare la morte

o lesioni gravi.

e Richiedere l'installazione e il cablaggio ad un professionista. Se l'installazione & eseguita in modo errato, pud provocare un incendio, scosse
elettriche, cadute o malfunzionamenti.

e Assicurarsi di scollegare I'alimentazione quando si esegue la manutenzione o la riparazione. Se I'alimentazione non & disconnessa, si
possono provocare scosse elettriche.

A ATTENZ'ONE Indica una potenziale situazione di pericolo: il mancato rispetto delle istruzioni potrebbe causare lesioni leggere
0 danni materiali.

e Utilizzare un panno morbido inumidito con acqua per pulire il prodotto. (Non usare diluente, benzina, benzina o olio.)

JAVISOEIRSIEINGEE Gracias por adquirir nuestro producto Patlite.

e Este producto requiere instalacion, cableado y otros trabajos relacionados. Asegurese de solicitar a un técnico experto la realizacion de estos
procedimientos.

e Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto para asegurar un uso correcto.

e Si tiene preguntas relacionadas con este producto, consulte la informacién de contacto que se encuentra al final de este manual de instalacion
y péngase en contacto con su representante de ventas PATLITE mas cercano.

Marcado CE

Este producto cumple con las disposiciones EN y muestra el marcado CE.

Este producto ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que cumple con los limites para un dispositivo de clase A, de conformidad con la
DIRECTIVA CEM.

Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales cuando el equipo se opera en un
entorno comercial.

Este producto no debe ser utilizado en areas residenciales.

ADVERTENC'A Indica una condicion de riesgo inminente: no observar estas instrucciones podria causar lesiones
a8 graves o incluso la muerte.

e Solicite que la instalacion y el cableado sean realizados por un contratista profesional. Si la instalacion se realiza de forma incorrecta,
podria causar incendios, descargas eléctricas, caidas o un fallo de funcionamiento.

e Asegurese de desconectar la alimentacion al producto cuando se realicen trabajos de mantenimiento o de reparacién. Si no se desconecta
la alimentacion, podria producir una descarga eléctrica.

ﬁ ATEN Cl ON Indica una situacion potencialmente peligrosa: no observar estas instrucciones podria causar lesiones leves o
dafios materiales.

e Utilice un pafo suave humedecido con agua para limpiar el producto. (No use diluyente, bencina, gasolina o aceite).
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M AVERTISSEMENT

Afin de garantir la sécurité lorsque la tour de signalisation est
installée dans un équipement, respecter les éléments suivants.

Ne pas utiliser la tour de

signalisation comme levier
09
2

lorsque vous grimpez sur
I'équipement. Le non-respect de
cette consigne provoque des
chutes depuis des endroits en
hauteur ou des dommages au
produit.

Lors de taches telles que
I'ouverture des couvercles de
I'équipement, faire attention de
ne pas accrocher quoi que ce
soit a la Tour de Signalisation. Le
non-respect de cette consigne
peut provoquer des dommages.

A& WARNING

% .

To ensure safety when the Signal
equipment, observe the following.

X

Tower is installed onto

Do not use the Signal Tower as
leverage when climbing up onto
the equipment. Failure to comply
will result in falling from a high
place, or damage to the product.

When performing tasks such as
opening the covers of the
equipment, be careful not to
snag anything on the Signal
Tower. Failure to observe may
result in damage.

A AVVERTENZA

Per garantire la sicurezza quando la Torre di Segnalazione &
installata sull'apparecchiatura, osservare quanto segue:

X

g » Non usare la torre di

segnalazione come leva
quando si sale
sull'apparecchiatura. La mancata
osservanza potra causare cadute
da un luogo elevato o danni al
prodotto.

* Quando si eseguono operazioni
come |'apertura dei coperchi
dell'apparecchiatura, fare
attenzione a non rimanere
impigliati nella Torre di
Segnalazione. La mancata
osservanza puo causare danni.

=)

7

A WARNUNG

Beachten Sie Folgendes, um die Sicherheit zu gewahrleisten, wenn
die Signalsaule auf dem Gerat installiert ist.

X

% .

Verwenden Sie die Signalsaule
nicht als Hebel beim Besteigen
einer Anlage. Wenn dies
unterlassen wird, besteht die
Gefahr von Herunterfallen von
einer hohen Stelle oder Schaden
am Produkt.

Achten Sie bei Arbeiten wie dem
Offnen der Abdeckungen des
Gerats darauf, dass nichts an
der Signalséule hangen bleibt.
Wenn dies missachtet wird,
besteht die Gefahr von Schaden.

A\ ADVERTENCIA

Para garantizar la seguridad cuando la torre de sefalizacion esta
instalada en el equipo, observe lo siguiente.

X

g « No utilice la torre de

sefalizacion como palanca
cuando se suba al equipo. No
hacerlo asi causara caidas
desde un lugar alto o dafios en el
producto.

+ Cuando realice tareas como abrir
las cubiertas del equipo, tenga
cuidado de que no se enganche
nada en la Torre de
Senalizacion. No observarlo
puede causar dafios.
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=1% | Inspection / Inspektion / Inspection / Ispezione / Inspeccion

ZeICTEAV L fedlc, FEPIEENMKRL TRORURET > TIIREL,

RREE

X s

LEDASRITLTWBH

RAOLGEWNEEIE. TEofc&Eld (0P20) | ZTEIEEL,

NEEREE L. BUAL TLELD

BHELTWVWRBEIEERZRLEL, BREIERFZHRLTIIZEL,
(- R —y (P.14) )

To ensure safe operation, it is recommended to have a professional contractor perform the following inspection:

Inspection Iltem

Inspection Repair

Are all the LEDs illuminated?

Refer to the “Troubleshooting” section (—P.20) if they do not illuminate.

Check the outside appearance. Is there any damage?

If there is any external damage such as cracks, or missing parts, stop using
the Signal Tower and replace the necessary parts or the Main Unit.
(— [Ell Replacement Parts (P.14))

Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten, wird empfohlen, die folgende Inspektion von einem professionellen Auftragnehmer durchfiihren zu

lassen:

Inspektionspunkt

Inspektion Reparatur

Leuchten alle LEDs?

Lesen Sie den Abschnitt ,Fehlersuche” (—8.21), wenn sie nicht leuchten.

Priifen Sie das duRere Aussehen. Sind Schaden
erkennbar?

Bei auleren Beschadigungen wie Rissen oder fehlenden Teilen ist die
Verwendung der Signalséule einzustellen und die erforderlichen Teile oder die
Haupteinheit auszutauschen.

(— [El Austauschteile (S.14))

Afin de garantir une utilisation en sécurité, il est recommandé de demander a un entrepreneur professionnel de s’occuper de I'inspection

suivante :

Elément d'inspection

Inspection et réparation

Toutes les LED sont-elles allumées ?

Consulter la section « Dépannage » (—P.21) s'ils ne s’allument pas.

Veérifier 'apparence externe. Y a-t-il des dommages ?

S'il y a des dommages externes tels que des fissures ou des pieces
manquantes, arréter d'utiliser la tour de signalisation et remplacer les pieces
nécessaires ou I'unité principale.

(— [El Piéces de rechange (P.14))

Per garantire un funzionamento sicuro, si consiglia di far eseguire la seguente ispezione a un contraente professionista:

Voce di ispezione

Contromisura

Tutti i LED sono illuminati?

Fare riferimento alla sezione "Risoluzione dei problemi" (—P.22) se non si
illuminano.

Controllare I'aspetto esterno. C'e qualche danno?

In caso di danni esterni come crepe o parti mancanti, smettere di usare la
Torre di Segnalazione e sostituire le parti necessarie o I'Unita Principale.
(— [El Parti di ricambio (P.14))

Para garantizar un funcionamiento seguro, se recomienda que un contratista profesional realice la siguiente inspeccion:

Elemento de inspeccion

Reparacion de inspeccion

¢ Se iluminan todos los LED?

Consulte la seccion “Solucion de problemas” (—P.22) si no se iluminan.

Compruebe la apariencia exterior. jHay algun dafio?

Si hay algun dafio externo, como grietas, o faltan piezas, deje de usar la torre
de sefalizacion y sustituya las piezas necesarias o la unidad principal.
(— [Ell Piezas de recambio (P.14))
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Troubleshooting

If a problem occurs, call a professional contractor and have them check the following table to remedy the problem.

No. Problem Where to Check Solution
Is the wiring properly connected? Refer to ﬂerlng. .(_>P_9) to .
) The LEDs do not double-check the wiring connection.
illuminate. Is the power supply at the correct voltage? | Be sure to use a 24V DC power supply.
Is the fuse blown? If the fuse is blown, replace it.

A different LED color
from what | thought - o Refer to “ @ Wiring” (—P.9) to

2 lights up when | make it Is the wiring properly connected? double-check the wiring connection.

turn on.

If the problem is not corrected, even after the above remedies have been performed, use the table below to make detailed
notes of the product, its problem, and then contact either the place of purchase or your nearest PATLITE Sales
Representative.

@ The place of purchase @ A PATLITE office (Refer to back cover)

Product Details
Product name LED SIGNAL TOWER Purchase Date / /
Model (= I Model Number Configuration (P.5)) | Symptoms of Problem | With as much detail as possible
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Wenn ein Problem auftritt, rufen Sie einen professionellen Lieferanten an und lassen Sie ihn die folgende Tabelle
Uberprifen, um das Problem zu beheben.

Nr. Problem Wo geprift werden soll Loésung

Siehe , @ Verdrahtung* (—S.9) um die
Verdrahtung noch einmal zu Uberprifen.

Ist die Verdrahtung richtig hergestellt?

Die LEDs leuchten
1 Liefert die Stromversorgung die richtige Achten Sie darauf, dass Sie eine

icht.
nie Spannung? 24-V-Gleichstromversorgung verwenden.

Ersetzen Sie die Sicherung, falls sie

. 5
Ist die Sicherung durchgebrannt? durchgebrannt ist.

Eine andere LED-Farbe
als die erwartete ) A Siehe , A Verdrahtung“ (—S.9) um die
?
2 leuchtet auf, wenn ich Ist die Verdrahtung richtig hergestellt? Verdrahtung noch einmal zu Uberprifen.
sie einschalten lasse.

Wenn das Problem auch nach Durchfiihrung der oben genannten Manahmen nicht behoben wird, erstellen Sie anhand der
folgenden Tabelle detaillierte Angaben zu dem Produkt und seinem Problem und wenden Sie sich dann entweder an den
Kaufort oder an lhren nachsten PATLITE-Vertriebsmitarbeiter.

@ Der Kaufort @ Ein PATLITE-Biiro (Siehe Riickseite)

Produktdetails
Produktbezeichnung LED-SIGNALSAULE Kaufdatum / /
Modell (- Modellnummer-Konfiguration (S.5)) |Symptome des Problems| Mit so vielen Details wie moglich

En cas de probléme, contacter un entrepreneur professionnel et lui demander de vérifier le tableau suivant pour le régler.

Ne Problem Ou vérifier Solution
Consulter « Il Cablage » (—P.9) pour une
Le cablage est-il correctement branché ? | double vérification des branchements du
cablage.
Les LED ne s’allument
1 pas L’alimentation est-elle a la tension S'assurer d'utiliser une alimentation de
’ correcte ? 24V CC.
Le fusible a-t-il sauté ? Si le fusible a sauté, le remplacer.
Une couleur de LED
différente de celle que Consulter « @ Cablage » (—P.9) pour une
2 je pensais s’allume | Le cablage est-il correctement branché ? | double vérification des branchements du
quand je le mets en cablage.
marche.

Si le probleme n’est pas réglé méme aprés que les mesures ci-dessus ont été prises, utiliser le tableau ci-dessous pour
prendre des notes détaillées concernant le produit, ses problémes puis contacter soit le lieu de I'achat, soit votre vendeur
PATLITE le plus proche.

@ Lieu de 'achat @ A Bureau PATLITE (Consulter le panneau arriére)

Détails concernant le produit
Nom du produit TOUR DE SIGNALISATION LED Date d’achat / /
Modeéle (= H Configuration du numéro de modeéle (P.5)) | Symptdmes du probléme| Avec le plus de détails possible
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Risoluzione dei problemi

Se si verifica un problema, chiamare un contraente professionista e far controllare la tabella seguente per risolvere il
problema.

N. Problema Cosa controllare Soluzione
Fare riferimento a * I Cablaggio” (—P.9)
Il cablaggio & correttamente collegato? per ricontrollare il collegamento del
cablaggio.

1 | ILED non si illuminano. - — - -
Assicurarsi di utilizzare un’alimentazione a

24V CC.

Il fusibile & saltato? Se il fusibile & bruciato, sostituirlo.

L'alimentazione & alla tensione corretta?

Quando accendo si
illumina un colore LED
diverso da quello che
pensavo.

Fare riferimento a “ @ Cablaggio” (—P.9)
Il cablaggio & correttamente collegato? per ricontrollare il collegamento del
cablaggio.

Se il problema non viene risolto nemmeno dopo aver eseguito i rimedi di cui sopra, utilizzare la tabella seguente per
prendere note dettagliate sul prodotto e sul problema, quindi contattare il luogo di acquisto o il rappresentante di vendita
PATLITE piu vicino.

@ Il luogo dell’'acquisto @ Un ufficio PATLITE (Fare riferimento alla copertina posteriore)

Dettagli del prodotto
Nome del prodotto TORRE DI SEGNALAZIONE LED Data di acquisto / /
Modello (—H Configurazione del numero di modello (P.5)) | Sintomi del problema | Con il maggior numero di dettagli possibile.

Solucion de problemas

Si se produce un problema, llame a un contratista profesional y pidale que compruebe la tabla siguiente para resolver el
problema.

N.° Problema Doénde comprobar Solucién
¢El cableado esta conectado Consulte ﬂ0a§leado (—P.9) para”
comprobar minuciosamente la conexion del
correctamente? blead
1 Los LED no se cableado.
iluminan. ¢La fuente de alimentacion esta al voltaje | Asegurese de usar una fuente de
correcto? alimentacion de 24 V CC.
¢ Esta fundido el fusible? Si el fusible esta fundido, sustituyalo.
Un color LED diferente ) . Consulte “ @ Cableado” (—P.9) para
del que pensaba que | ¢El cableado esta conectado L .
2 ; comprobar minuciosamente la conexion del
apareceria cuando lo | correctamente?
. cableado.
encendi.

Si no se corrige el problema, incluso después de haber empleado los remedios anteriores, utilice la tabla de abajo para
tomar notas detalladas del producto y su problema, y luego contacte con el lugar de compra o su representante de PATLITE
mas proximo.

@ El lugar de compra @ Una oficina de PATLITE (Consulte la contraportada)

Detalles del producto
Nombre del producto TORRE DE SENALIZACION LED Fecha de compra / /
Modelo (= H Configuracion del nimero de modelo (P.5)) | Sintomas del problema |Con tantos detalles como sea posible.
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@ Despite the cautions and warnings provided in this manual, it is not the responsibility of PATLITE for any failure or damage occured from mishandling.

®PATLITE, the PATLITE logo are either registered trademarks or trademarks of PATLITE Corporation in JAPAN and/or other countries.

@ Trotz der in diesem Handbuch enthaltenen VorsichtsmaRnahmen und Warnungen haftet PATLITE nicht fiir Fehler oder Schaden, die durch unsachgemaRe Behandlung

entstanden sind.

@ PATLITE sind das PATLITE Logo entweder eingetragene Marken oder Marken der PATLITE Corporation in

Japan und / oder anderen Landern.

@®Malgré les mises en garde et les avertissements fournis dans ce manuel, il n'est pas la responsabilité de
PATLITE de toute défaillance ou dommage survenu d'une mauvaise manipulation.
@PATLITE, le logo PATLITE sont des marques déposées ou des marques de PATLITE Corporation au Japon

et/ ou d'autres pays.

@Nonostante le precauzioni e le avvertenze contenute in questo manuale, non é responsabilita di PATLITE per

eventuali guasti o danni si & verificato da maltrattamento.

@®PATLITE, il logo PATLITE sono marchi registrati o marchi di fabbrica di PATLITE Corporation in Giappone

e/ oin altri paesi.

@A pesar de las precauciones y advertencias de este manual, no es responsabilidad de PATLITE por cualquier

fallo o dafio producido a partir de un mal manejo.

@ PATLITE, el logotipo de PATLITE son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de PATLITE

Corporation en JAPON y / 0 en otros paises.
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PATLITE Corporation

PATLITE Corporation iitead office
PATLITE (US.A) Corp:
PATLITE Europe GmbH Germany  Bwww patlite.eu/
PATLITE (SINGAPORE) PTE LTD Bwww.patlite-ap.com/
PATLITE (CHINA) Corporation W patlite.cn/
PATLITE KOREA CO.,LTD. Wvviwpatlite.cokr/
PATLITE TAIWAN CO.,LTD. Wi patlite.tw/
PATUITE (THAILAND) CO.,LTD. Bwww.patlitecoth/
PATLITE MEXICO S.A. de C.V. W patlite.com.mx/

Wvwwpatlite.com/
om

—LA-UTTRIBNET,

www.patlite.co.jp l

The latest product information can be viewed .
on our company's website. global.patlite.com l
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